
Gemeinde Waidbruck
Comune di Ponte Gardena

Entscheid
Nr. 83 vom 08.07.2026

Determina
n. 83 del 08.07.2026

Betreff:  Zuerkennung  und  Auszahlung  der 
Fahrtspesen  an  Verwalter  und 
Gemeindebedienstete  vom  01.01.2026  bis 
30.06.2026

Oggetto:  Concessione  e  liquidazione  delle 
spese di viaggio ad amministratori e dipendenti 
comunali dal 01.01.2026 al 30.06.2026

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

Vorausgeschickt, Premesso

- dass  die Gemeindeverwalter und -bediensteten 
von  Waidbruck  zur  Benutzung  des  eigenen 
Fahrzeuges für die Dienstfahrten im Interesse der 
Gemeinde ermächtigt wurden; 

- che gli amministratori ed i dipendenti comunali di 
Ponte Gardena sono stati autorizzati all’utilizzo del 
proprio  automezzo  per  viaggi  di  servizio 
nell’interesse del Comune;

Festgestellt, Constatato

- dass  die  Referentin  ein  Verzeichnis  ihrer 
Fahrtspesen für den Zeitraum vom  01.01.2026 bis 
30.06.2026 vorgelegt hat; 

- che l’assessora ha presentata una distinta delle 
spese di viaggio per il periodo dal 01.01.2026 fino al 
30.06.2026; 

- dass  die  Matrikelnr.  322  ein  Verzeichnis 
ihrer/seiner  Fahrtspesen  vom  01.01.2026  bis 
30.06.2026 vorgelegt hat; 

- che il n. matricola 322 ha presentato una distinta 
delle spese di viaggio per il periodo dal 01.01.2026 
fino al 30.06.2026;

- dass  die  Matrikelnr.  328  ein  Verzeichnis 
ihrer/seiner  Fahrtspesen  vom  01.01.2026  bis 
30.06.2026 vorgelegt hat; 

- che il n. matricola 328 ha presentato una distinta 
delle spese di viaggio per il periodo dal 01.01.2026 
fino al 30.06.2026;

- dass  die  Matrikelnr.  345  ein  Verzeichnis 
ihrer/seiner  Fahrtspesen  vom  01.01.2026  bis 
30.06.2026 vorgelegt hat; 

- che il n. matricola 345 ha presentato una distinta 
delle spese di viaggio per il periodo dal 01.01.2026 
fino al 30.06.2026;

Nach  Überprüfung  der  vorgelegten  Aufstellungen 
und nach Feststellung der Ordnungsmäßigkeit; 

Dopo la verifica e constatazione di regolarità delle 
distinte di viaggio presentate; 

hat  Einsicht  genommen  in  den  Einheitstext  der 
Regionalgesetze über die Ordnung der Gemeinden 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit D.P.Reg. vom 01.02.2005, Nr. 3/L,

visto il testo unico delle leggi sull'ordinamento dei 
Comuni  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con D.P.Reg. del 01.02.2005, n. 
3/L;

hat Einsicht genommen in die Buchhaltungs- und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften, welche mit L.G. 25/2016, 
genehmigt worden ist,

visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016;

e n t s c h e i d e t d e t e r m i n a

in Anwendung von Art. 8, Abs. 4 der Verordnung 
über das Rechnungswesen:

in applicazione dell’art. 8, c. 4 del regolamento di 
contabilità:

1. Das Verzeichnis der Dienstfahrten der Referen-
tin  für  den  Zeitraum  vom  01.01.2026  bis 
30.06.2026 zu genehmigen und ihr den Betrag 
von 45,00 Euro auszuzahlen.

1. Di  approvare  la  distinta  dei  viaggi  di  servizio 
dell’assessora per il periodo dal 01.01.2026 fino 
al  30.06.2026 e  di  liquidarle  l’importo  di  euro 
45,00.

2. Das Verzeichnis  der  Dienstfahrten  der  Matri-
kelnr. 322 für den Zeitraum vom 01.01.2026 bis 

2. Di approvare la distinta dei viaggi di servizio del 
n. matricola 322 per il  periodo dal 01.01.2026 
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30.06.2026 zu genehmigen und ihr/ihm den Be-
trag von 8,33 Euro auszuzahlen. 

fino  al  30.06.2026 e  di  liquidarlo  l’importo  di 
euro 8,33. 

3. Das  Verzeichnis  der  Dienstfahrten  der  Matri-
kelnr. 328 für den Zeitraum vom 01.01.2026 bis 
30.06.2026 zu genehmigen und ihr/ihm den Be-
trag von 27,00 Euro auszuzahlen.

3. Di approvare la distinta dei viaggi di servizio del 
n. matricola 328 per il  periodo dal  01.01.2026 
fino  al  30.06.2026 e  di  liquidarlo  l’importo  di 
euro 27,00. 

4. Das  Verzeichnis  der  Dienstfahrten  der  Matri-
kelnr. 345 für den Zeitraum vom 01.01.2026 bis 
30.06.2026 zu genehmigen und ihr/ihm den Be-
trag von 55,49 Euro auszuzahlen.

4. Di approvare la distinta dei viaggi di servizio del 
n. matricola 345 per il  periodo dal  01.01.2026 
fino  al  30.06.2026 e  di  liquidarlo  l’importo  di 
euro 55,49. 

5. Die Ausgabe dem Kapitel U.1.03.02.02.001 der 
jeweiligen  Kostenstellen  des  Haushaltsvoran-
schlags 2026 anzulasten und im Sinne von Art. 
183 Abs. 2, Buch. a) des GvD 267/2000 zu ver-
pflichten;

5. di  imputare  la  spesa  sul  capitolo 
U.1.03.02.02.001 del relativo centro di costo del 
bilancio di previsione 2026 e di impegnarla in 
base a quanto previsto dall’art. 183 comma 2, 
lett. a) del D.Lgs. 267/2000;

Festzuhalten,  dass  gegen diesen Verwaltungsakt 
innerhalb von 60 Tagen ab Kenntnisnahme seitens 
eines  Interessierten  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs eingereicht werden kann. Betrifft  der Ent-
scheid die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist 
die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert 

Di  dare  atto  che  contro  il  presente  atto 
amministrativo  ogni  cittadino  interessato  può 
presentare entro 60 giorni dalla conoscenza dello 
stesso ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano 
del T.A.R. Se la determina interessa l'affidamento 
di  lavori  pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art.  120,  c.5,  D.Lgs.  104  del  02.07.2010,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 

Sichtvermerk  betreffend die  buchhalterische Ord-
nungsmäßigkeit, durch welchen die finanzielle De-
ckung bestätigt wird ( Art. 185 und Art. 187 des Ko-
dex der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2).

Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria (185 e dell’art. 187 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2).

08.07.2026

der Gemeindesekretär il Segretario comunale 

  Martin Federspieler  
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